
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religious office / Oficina Religiosa 
Wednesday—Friday / Miércoles –Viernes 
 

10:30 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 4:00 pm 
Saturday / Sabado 9:00 am to 1:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am to 2:00 pm 
Monday & Tuesday /Lunes y Martes: Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
 

 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

———————————————————————————

Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 

 
Vicario/Vicar 

Rev. Carlos Mesa 
——————————————————- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 Ext. #306 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sister. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 
323-734-4022 

 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

15 de Febrero de 2026  
Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 

  

February 15, 2026  
Sixth Sunday in Ordinary Time  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

 

Domingo Febrero 15 
Sunday February 15,  

2026 
 

 

6:45 am  
For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo 
Mariana Rivera   
 
 

8:00 am 
Por el eterno Descanso de:  
Clyde M. Perry      
 Tony Aguilar   
Pascual Ortiz Lopez   1er aniv 
 
Cumpleaños de: 
Ezra Daniel Lopez 1 er año 
Antonio Garcia Sanchez 85 años 
 

10:00 am   
Por el eterno descanso de: 
 Maria Sarita Reduncino de J.  
 
Presentación de: 
Camila Cruz 3 años 
 
1:00 pm 
Por el eterno descanso de: 
Alicia Mansilla    
  
Cumpleaños de: 
Cecilia Vazquez 
 
50 Aniversrio de Boda de: 
Daniel Salvador y Maria Ruiz  
 
 

6:00 pm  
Por el eterno descanso de:  
 

Our lady of Guadalupe Financial Report  
Overview • Descripción General! 
 
The annual celebration of Our Lady of Guadalupe was held on December 14, 
2025. This report summarizes all income and expenses for the event. 
 

La celebración anual de Nuestra Señora de Guadalupe se llevó a cabo el 14 
de diciembre de 2025. Este informe resume todos los ingresos y gastos del 
evento. 
 

Total income for the event (from flower donations, mariachi donations,  
special collection, food sales, raffle ticket sales, and the bazaar) was: 
 

El ingreso total del evento (proveniente de donaciones de flores,  
donaciones para el mariachi, la colecta especial, venta de comida, venta de 
boletos de rifa y el bazar) fue: 
 

$69,186.50 
 

Total expenses for the event were: 
Los gastos totales del evento fueron: 
$8,741.56 
 

Net balance (income – expenses): 
Balance neto (ingresos – gastos): 
$60,444.94 
 

We sincerely thank all who donated and all who participated in the event. Your 
support made this celebration possible. May Our Lafy Of Guadlupe protect you al-
ways under her holy mantle. 
 

Agradecemos sinceramente a todos los que donaron y a todos los que participaron 
en el evento. Su apoyo hizo posible esta celebración. Que la Virgen de Guadalupe 
los proteja siempre bajo su santo manto. 

Febrero 20  Sector # 1 
4517 W 18St. LA CA 

90019 
Febrero 27  Sector #2 
1640 7th Ave. LA CA 

90019 
Marzo 6 Sector #3 

1942 Harcourt Ave LA 
CA 90016 

Marzo 13 Sector #4 
3829 W 21th St. LA CA 

90018 

Viacrucis en  
los sectores 

7:30 p.m 
Febrero 20  Sector # 1 
4517 W 18St. LA CA 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Esquina de los pastores  

Fr. Miguel Acevedo 
 

 
Ser cristiano parece demasiado complicado 
Ser cristiano parece demasiado complicado para muchas personas. Sin embargo, eso no es verdad. El mensaje cristiano es 
claro y fácil porque se basa en el plan original de Dios para la humanidad. En el relato de la creación leemos que Dios creó to-
do bueno: los árboles, los océanos, los animales, las montañas, los cielos y toda la naturaleza. Sobre todo, el ser humano fue 
creado como criatura buena. La culpa del pecado original distorsionó la bondad original del hombre, pero no por completo. Su 
libertad quedó preservada para que aún pudiera elegir entre el bien y el mal. En el corazón humano quedó la chispa de la bon-
dad y la libertad de elegir el bien. Ese es el sentido del Libro de Sirácide en la primera lectura: “Si tú lo eliges, puedes guar-
dar los mandamientos, te salvarán; si confías en Dios, también vivirás; ante ti ha colocado fuego y agua, a lo que prefi-
eras extiende tu mano. Delante del hombre están la vida y la muerte, el bien y el mal.” A pesar de la herida causada por 
el pecado original, podemos usar sabiamente nuestra libertad para elegir la bondad. Esa es la buena noticia de nuestra 
fe: podemos restaurar nuestra imagen conforme al plan original de Dios. Esta es la sabiduría que proclama San Pablo en la 
segunda lectura: la sabiduría del Amor, manifestada en Jesucristo, crucificado por nosotros. Su amor restauró el plan original 
de Dios para la humanidad. De hecho, él dice: “…hablamos la sabiduría de Dios, misteriosa, escondida, que Dios prede-
terminó antes de los siglos para nuestra gloria, y que ninguno de los gobernantes de este mundo conoció.” Jesús cru-
cificado es nuestra sabiduría. Su mensaje es nuestra sabiduría. Precisamente, en el sermón de las Bienaventuranzas, Jesús 
nos exhorta a una justicia más elevada, una sabiduría superior, no basada en el legalismo sino en el amor. Él no necesita per-
sonas religiosas; necesita personas que amen. Y si amamos, no permaneceremos en la superficialidad, sino que tendremos un 
discernimiento profundo en la vida. Sabremos que podemos matar no solo con nuestras manos, sino también con nuestros 
pensamientos, palabras y actitudes. Sabremos que podemos cometer adulterio no solo con actos deshonestos sino también 
con nuestros ojos y deseos desordenados. Y si amamos, mantendremos firmes nuestras convicciones sobre lo que es correcto 
y lo que es contrario a la verdad y a la justicia. Ese es el sentido de la declaración final de Jesús: “Que tu ‘Sí’ sea ‘Sí’ y tu ‘No’ 
sea ‘No’. Todo lo demás viene del maligno.” Señor Dios, ayúdanos a escoger siempre la vida y a vivir tu amor con sabiduría 
en nuestro corazón, para que imitemos a Cristo en cada paso de nuestra vida. Amén. 

Being Christian is too complicated! 
Being Christian is too complicated! Many people say so. However, that is not true. The Christian message is clear and easy be-
cause it is based on God's original plan for humanity. In the creation account, we read that God created everything good, includ-
ing trees, oceans, animals, mountains, skies, and the rest of nature. Above all, the man was created as a good creature. The 
original sin distorted the original man’s goodness, but not totally. His freedom was preserved so he could still choose between 
good and evil. In the human heart remained the spark of goodness and the freedom to choose the good. That is the sense of 
the Book of Sirach in the first reading: “If you choose, you can keep the commandments, they will save you; if you trust in 
God, you too shall live; he has set before you fire and water to whichever you choose, stretch forth your hand. Before 
man are life and death, good and evil.” Despite the wound caused by the mortal sin, we can wisely use our freedom to 
choose goodness. That is the good news of our faith: we can restore our image according to God's original plan. This is the wis-
dom that Saint Paul proclaims in the second reading: the wisdom of Love, manifested in Jesus Christ, crucified for us.  His love 
had restored God's original plan for humankind.  Indeed, he says: “…we speak God's wisdom, mysterious, hidden, which 
God predetermined before the ages for our glory, and which none of the rulers of this age knew.” Jesus crucified is our 
wisdom. His message is our wisdom. Precisely, in the Beatitudes sermon, Jesus exhorts us to a higher righteousness, a higher 
wisdom, not based on legalism but on love. She doesn`t need religious people; he needs people who love. And if we love, we 
won’t remain on the surface, but we will have a profound discernment in life. We will know that we can kill, not only with our 
hands but also with our thoughts, words, and attitudes. We will know that we can commit adultery, not only by dishonest behav-
iors but also by our eyes and lust.   If we love, we'll hold strong beliefs about right and wrong, truth and falsehood, and justice 
and injustice.  That is the sense of Jesus’s final statement: “Let your 'Yes' mean 'Yes,' and your 'No' mean 'No.' Anything 
more is from the evil one.”  Lord God, help us to choose life always and to live your love with wisdom in our hearts, so that we 
may follow Christ in every step of our lives.  

Did you know? / ¿ Sabias que? 
 

February 14-15 || Online enticement: what is it and how to talk about it 
Online enticement involves an individual communicating with someone believed to be a child via the internet with the intent to commit a sexu-
al offense or abduction. This is a broad category of online exploitation in which a child is being groomed to take sexually explicit images and/
or ultimately meet face-to-face with someone for sexual purposes, or to engage in a sexual conversation online or, in some instances, to sell/
trade the child’s sexual images. This type of victimization takes place across every online platform – social media, messaging apps, game, 
etc. The goals of online enticement vary, but most commonly offenders seem to want to extort additional sexually explicit images from the 
child. Children and teens may not take the first steps in disclosing to an uncomfortable online interaction, so it ’s important to understand the 
issue and how to talk about it. For more information, please visit https://www.missingkids.org/theissues/onlineenticement. 
El engaño en línea: ¿qué es y cómo hablar de él? 
El engaño en línea es una categoría amplia de explotación en línea en la que se ejerce grooming sobre un menor para hacer que se tome 
imágenes sexualmente explícitas o que, en algún momento, se encuentre personalmente con una persona para fines sexuales, o que partici-
pe de una conversación sexual en línea o, en algunos casos, venda o comercialice sus imágenes sexuales. Este tipo de victimización puede 
ocurrir en cualquiera de las plataformas, medios sociales, aplicaciones de mensajería, plataformas de juegos. Es posible que los niños y ado-
lescentes no den el primer paso para revelar una interacción incómoda o inapropiada en línea, por eso es importante comprender el proble-
ma y saber cómo hablar sobre él. Para más información, visite https://www.missingkids.org/es/theissues/onlineenticement. 

https://www.missingkids.org/theissues/onlineenticement
https://www.missingkids.org/es/theissues/onlineenticement


 

 

Mass Collection  Colecta De Misas February 8 2026        
   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $451.00                                 

8:00 a.m.  $1,776.00                                    

10:00 a.m.  $1.040.00 

1:00 p.m.  $992.00 

6:00 p.m.  $711.00 
 

Total weekdays masses / misas de entre semana $764.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,734.00 

Total Misa de la san Jose del Rio 2/10/2026 $211.00 

Initial envelopes $68.00 

Total Donations collected from offering boxes $19.00 

Grand Total $6,032.00 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Bautizos/Baptisms:El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third 
Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are available 
in English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en In-
gles y Bilingüe. For more information please call the parish  
office: (323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la ofici-
na parroquial./ For more information, please call the parish of-
fice. (323)730-9490  Ext. #301 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de  
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

Horario de Misas / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/Weekdays 

8:00 am 
Lunes a Viernes /(Español) 
Monday to Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes a Viernes  (Español) 
Tuesday to Friday (Spanish) 

8:00 am  Sabado / Saturday  (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 


